SERIES XVI LECTURE V

7703
CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1.  Explain the connection between Shmuel HaNavi and Korach and
hisrebellion

2. Inwhat way was Shmuel the greatest of all of the Shoftim
(Judges)?

3. Why did Eli suspect Hanna of being adrunkard? Didn’'t he know
the halacha that when one prays, one is supposed to do so quietly?

4.  How many children did Penina have? What happened to them?

5. What were the names of Shmuel’s sons?

This and much more will be addressed in the fifth lecture of this series:

"TheEnd of an Era:
Samuel the Prophet (Shmuel HaNawvi), the Last of the Judges”.

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of the
outline, we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

Thislectureisdedicated to the merit and honor
of the Newman Family



THE EPIC OF THE ETERNAL PEOPLE
Presented by Rabbi Shmuel Irons

Series XV Lecture #5

THE END OF AN ERA:
SAMUEL THE PROPHET (SHMUEL HANAVI), THE LAST OF THE JUDGES

[ The Birth and Growth of Samuel
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R. Hiyya b. Abba said in the name of R. Yohanan: No righteous man dies out of this world,
before another, like himself, is created, as it is said, (Ecclesiastes 1:5) “The sun arises, and the
sun sets,” before the sun of Eli set, the sun of Shmuel of Ramathaim rose. Y oma 38b
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Seed (referring to Shmuel) that will be equal to two men, namely, Moses and Aaron, as it says
(Psalms 99:6), “Moses and Aaron among His priests and Samuel among them that call upon His
name, [and He answered them].” Berachos 31b
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Since Korach was an intelligent man, what led him (lit. what did he see) to this idiocy? [The
answer is that] his psychic vision (lit. eye) was the cause of his error. He saw a great dynasty
issuing forth from him that included Shmuel, a man who was the equal of Moshe and Aaron, as it
says ((Psalms 99:6), “Moses and Aaron among His priests and Samuel among them that call
upon His name.” [In addition,] twenty four mishmaros (groups who served in the Temple) were
descended from him and they all prophecied through the Holy Spirit, as it says (Chronicles |
25:5), “All these were the sons of Heman, the king's seer.” Korach said [to himself,] “How is it
possible that such greatnessis destined to arise from me, and | shall sit still’?” However, he didn’t
see the complete picture, i.e. his sons repented [and were not killed together with the rest of the
rebels]. Those descendants of his that he saw in the vision, issued forth from them. Medrash
BaMidbar Rabbah 18:8
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And there was a certain man of Ramathaim-Zophim, of Mount Ephraim, and his nhame was
Elkanah, the son of Jeroham, the son of Elihu, the son of Tohu, the son of Zuph, an Ephrathite;
And he had two wives; the name of the one was Hanna, and the name of the other Peninna; and
Peninna had children, but Hanna had no children. And this man went out of his city yearly (or
from holiday to holiday) to worship and to sacrifice to the L-rd of H-osts in Shiloh. - And the
two sons of Eli, Hophni and Phinehas, the priests of the L-rd, were there. And when the time was
that Elkanah offered, he gave to Peninna his wife, and to al her sons and her daughters, portions;
But to Hanna he gave a (worthy) portion that caused her much conflict; for he loved Hanna; but
the L-rd had closed her womb. And her adversary (Peninna) also provoked her bitterly, to irritate
her, because the L-rd had closed her womb. And as he did so year by year, when she went up to
the house of the L-rd, so she provoked her; therefore she wept, and did not eat. Then said
Elkanah her husband to her, Hanna, why do you weep? and why do you not eat? and why is your
heart grieved? am | not better to you than ten sons? Samuel | 1:1-8
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R. Levi said: Both Satan and Peninah had a pious purpose [in acting as adversaries]. Satan, when
he saw G-d inclined to favor Job said, “Far be it that G-d should forget the love of Abraham.” Of
Peninah it is written (Samuel | 1:6), “And her rival provoked her bitterly to irritate her [to
prompt her to pray].” Bava Basra 16a
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So Hanna rose up after they had eaten in Shiloh, and after they had drank. And Eli the priest sat
upon a seat by the gate post of the temple of the L-rd. And she was in bitterness of soul, and
prayed to the L-rd, and wept bitterly. - And she vowed a vow, and said, O L-rd of H-sts, if You
will indeed look on the affliction of your maidservant, and remember me, and not forget Y our
maidservant, but will give to Your maidservant a male child (lit, seed of men), then | will give
him to the L-rd al the days of his life, and there shall no razor (fear) come upon his head.
Samuel | 1:9-11
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And she vowed a vow and said, O L-rd of H-sts (Tzevo-0s). R. Elazar said: From the day that
G-d created His world there was no one who called the Holy One, blessed be He, Tzevo-os
[hosts] until Hannah came and called Him Tzevo-os. Said Hannah before the Holy One, blessed
be He: Sovereign of the Universe, of al the hosts of hosts that Y ou have created in Y our world,
isit so hard in Your eyes to give me one son? A parable: To what is this matter like? To aking
who made a feast for his servants, and a poor man came and stood by the door and said to them,
Give me a small morsel, and no one took any notice of him, so he forced his way into the
presence of the king and said to him, Your Majesty, out of all the feast which Y ou have made, is
it so hard in your eyesto give me a small morsel? Berachos 31b
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“But will give to your maidservant a male child (lit, seed of men).”. What is meant by “seed of
men”? Rav said: A man among men (i.e. prominent); Shmuel said: Seed that will anoint two
men, namely, Shaul and David; R. Y ohanan said: Seed that will be equal to two men, namely,
Moshe and Aaron, as it says (Psalms 99:6), “Moshe and Aaron among His priests and Shmuel
among them that call upon Hisname;” the Rabbis say: Seed that will be merged among men. (i.e.
inconspicuous) When R. Dimi came [from Palestine] he explained this to mean: Neither too tall
nor too short, neither too thin nor too corpulent, neither too pale nor too red, neither
overintelligent nor stupid. Berachos 31b
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Shmuel was a Nazirite in the opinion of R. Nehorai, as it says (Samuel | 1:11), “And no razor
(morah) shall come upon his head.” It says in reference to Samson (Judges 13:5), “And no razor
(morah) shall come upon his head,” and it says in reference to Shmuel, “And no razor (morah)
shall come upon hishead.” Just asin regards to Samson morah is referring to [the restrictions of
a] Nazarite, so too in regards to Shmuel it isreferring to [the restrictions of a] Nazarite. R. Yosel
objected: The term, morah, is strictly referring to the fear (moreh) of a human being. R. Nehorai
replied to him: But doesn’t it also say (Samuel | 16:2), “How can | go? If Saul hears about it he
will kill me!” This shows that he was in fact afraid of a human being. Nazir 66a



Series XV 4 Lecture #5

C.

TUNDW P71 2% YY NI2TR X7 NI B DR W oy 77 *19% Hrenn’ 0217 0 oM (1

720 DX 07707 1°120WN D 7Y by —rv‘»z TR m:wb by 72WnN ynwo X° 1’7171 niv}

°10% *WDI NX JBUKI N°NY X 12V 171 20X 737 NWR TWR IR X RPI 730 7Y ~’l’.'?§7?9

"2 IR VHY 1Y 3T TV URI27 "0V MW 297 03 H°9a N2 v10h JONR DX (AR DX T

T7P1 TP 0 JOTOY R¥HD IRAT nyn NORY MWK TN7Y DX 107 PRI vHo-K) 90h
MP-2%R R PRIAW 7Y 77 307 KD 72303 PORPY 72777 TUKD

And it came to pass, as she continued praying before the L-rd, that Eli observed her mouth. And
Hanna spoke in (lit. on) her heart; only her lips moved, but her voice was not heard; therefore Eli
thought that she was drunk. And Eli said to her, How long will you be drunk? Put away your
wine from you. And Hanna answered and said, No, my lord, | am a woman of a sorrowful spirit;
| have drunk neither wine nor strong drink, but have poured out my soul before the L-rd. Take
not your maidservant for a worthless woman; for out of my great complaint and grief have | been
speaking. Then Eli answered and said, Go in peace; and the G-d of Israel grant you the petition
that you have asked of Him. And she said, Let your maidservant find grace in your sight. So the
woman went her way, and ate, and her countenance was sad no more. Samuel | 1:12-18
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R. Hamnuna said: How many most important laws can be derived from these verses relating to
Hannah! “Now Hannah, she spoke in her heart”: from this we learn that one who prays must
direct his heart. “Only her lips moved”: from this we learn that he who prays must frame the
words distinctly with his lips. “But her voice could not be heard”: from this, it is forbidden to
raise one's voice in the Amidah. “Therefore Eli thought she had been drunken”: from this, that a
drunken person is forbidden to say the Amidah. “And Eli said to her, How long will you be
drunk?, etc.” R. Elazar said: From this we learn that one who sees in his neighbor something
unseemly must reprove him. “And Hannah answered and said, ‘No, my lord.”” Ulla, or as some
say R. Yoseal b. Hanina, said: She said to him: You are not a lord in this matter, nor does the
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Holy Spirit rest upon you, because you have suspectest me of this thing. Some say, She said to
him: You are not [with the] L-rd, [meaning] that the Shechinah and the Holy spirit is not with
you in that you judged me harshly and did not give me the benefit of the doubt. Don’t you know
that | am a woman of sorrowful spirit: | have drunk neither wine nor strong drink. - R. Elazar
said: From this we learn that one who is suspected wrongfully must clear himself. “Take not
your maidservant for aworthless woman (for a daughter of Belial);” a man who says the Amidah
when drunk is like one who serves idols. It is written here, “Count not thy handmaid for a
daughter of Belia,” and it is written elsewhere (Deuteronomy 13:14), “Certain sons of Belia
(wicked and unscrupulous people) have gone forth from the midst of thee.” Just as there the term
is used in connection with idolatry, so here. “Then Eli answered and said, ‘Go in Peace.”
R. Elazar said: From this we learn that one who suspects his neighbor of afault which he has not
committed must beg his pardon; and not only that, he must bless him, asit says, “And the G-d of
Israel grant your petition.” . . . “Now Hannah, she spoke in (lit. on) her heart.” R. Elazar said in
the name of R. Yosei b. Zimra: She spoke concerning her heart. She said before Him: Sovereign
of the Universe, among all the things that You have created in a woman, You have not created
one without a purpose, eyes to see, ears to hear, a nose to smell, a mouth to speak, hands to do
work, legs to walk with, breasts to nurse. These breasts that Y ou have put on my heart, are they
not to nurse? Give me a son, so that | may suckle with them. Berachos 31b
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[Our Sages] derive from this incident important halachos (laws). [One of them is that it ig|
forbidden to pray in a loud voice. There is a difficulty with this as we only find such a
prohibition in regards to regular prayer (Shemonah Esreh), but not in regards to other prayers
and petitions. How can we derive this rule from the prayer of Hanna, [which was a spontaneous
prayer]. In addition, how is it possible that Eli, the High Priest, didn’t know this halacha (law)?
Without a doubt, this law was aready well accepted. The verses of Hanna [are merely] teaching
us what was [aready known to be the law (halacha)]. That being the case, why was Eli so
surprised at her behavior? Rather, the following is the explanation: Hanna was actually praying
the regular prayer (Shemonah Esreh). This is clear from the Medrash which is quoted by the
Y alkut Shimoni in the section explaining the prayer of Hanna. But since this was after eating and
drinking [of the late morning into the early afternoon], it was not yet time for Mincha Ketana
(the afternoon prayer which is recited at the time of the offering of the daily afternoon sacrifice).
Consequently, Eli assumed that she wasn't praying the regular prayer (Shemonah Esreh), but
rather a specia prayer regarding a pressing matter. If so, then Eli was suprised about two things.
One, that she was taking a very long time praying, and prayers should be short, as the verse in
Eclessiastes (5:1) states, “. . . therefore let your words be few.” Second of all, [he was
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wondering] why her voice wasn't audible. She replied “. . . for out of my great complaint (sichi -
also trandated, “regular prayer”) and grief have | been speaking.” The trandation of sichi, is
actually “regular prayer (Shemonah Esreh)”. [The trandation of] kaas is, “my distress’. She
expressed herself with the word, kaasi [which is normally translated, “my anger,”] in order to
alude to the fact that she couldn’t wait until the time of communal prayer, for her anger against
Penina distressed her so that she felt that she had to pray immediately, before the time of
communal prayers. “For that reason | spoke [to G-d] right now.” Haamek Davar, Bereishis
18:23
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And they rose up in the morning early, and worshipped (prostrated themselves) before the L-rd,
and returned, and came to their house to Ramah; and Elkanah knew Hanna his wife; and the L-rd
remembered her. And it came to pass, in due course, that Hanna conceived and bore a son, and
caled his name Samuel, saying, Because | have asked him from the L-rd. Samuel | 1:19-20
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And when she had weaned him, she took him with her, with three bulls, and one ephah of flour,
and a bottle of wine, and brought him to the house of the L-rd in Shiloh; and the child was young
(was beginning to develop). And they slew a bull, and brought the child to Eli. And she said, Oh
my lord, as your soul lives, my lord, | am the woman who stood by you here, praying to the L-rd.
For this child | prayed; and the L-rd has granted me my petition which | asked of Him; Therefore
also | have lent him to the L-rd; as long as he lives he shall be lent to the L-rd. And they
worshipped (prostrated themselves to) the L-rd there. Samuel | 1:24-28
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It was then that his natural talents and latent spiritual powers began to develop and become
evident. Regarding this does Scripture state, “and the child was beginning to develop,” i.e. his
latent intellectual powers and noble character traits began to emerge, even though he had just
become weaned from his mother’s milk. - The wording of the verse lends much support to the
words of our Sages (Berachos 31b) that it was at that time that he made a haachic ruling
regarding the slaughter of the bull [that was just brought to the Sanctuary]. M albim, ibid.
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R. Elazar said: Shmuel was guilty of giving a decision in the presence of his teacher; for it says
(Samuel | 1:25), “And they slew a bull, and brought the child to Eli.” What is the connection of
the bull being slain, and the child being brought to Eli? What it means is this. Eli said to them:
Call apriest and let him come and kill [the animal]. When Shmuel saw them looking for a priest
to kill it, he said to them, Why do you go looking for a priest to kill it? The shechitah may be
performed by a layman! They brought him to Eli, who asked him, How do you know this? He
replied: Is it written, “The priest shal kill”? It is written (Leviticus 1:5), “The priests shall
present [the blood]”: the office of the priest begins with the receiving of the blood, which shows
that shechitah may be performed by alayman. [Eli] said to him: Y ou have spoken very well, but
al the same you are guilty of giving a decision in the presence of your teacher, and whoever
gives a decision in the presence of his teacher is liable to the death penalty. Thereupon Hannah
came and cried before him: “I am the woman that stood by you here etc..” He said to her, “Let
me punish him and | will pray to G-d and He will give you a better one than this.” She then said
to him, “For this child | prayed.” Berachos 31b
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And Hanna prayed, and said, My heart rejoices in the L-rd, my horn is exalted in the L-rd; my
mouth is enlarged over my enemies; because | rgjoice in Your salvation. There is none holy as
the L-rd; for there is none beside Y ou; nor is there any rock like our G-d. Talk no more so very
proudly; let not arrogance come out of your mouth; for the L-rd is a G-d of knowledge, and by
Him actions are weighed. (Talk no more that G-d is too lofty to supervise the goings on below or
how can He gain new knowledge and how can He become personally involved when - (Malbim) )
The bows of the mighty men are broken, and those who stumbled are girded with strength. Those
who were full have hired out themselves for bread; and those who were hungry ceased to hunger;
the barren has born seven; and she who has many children has become wretched. The L-rd kills,
and returns to life; He brings down to Sheol, and brings up. The L-rd makes poor, and makes
rich; He brings low, and He lifts up. He raises up the poor from the dust, and lifts up the beggar
from the dunghill, to set them among princes, and to make them inherit the throne of glory; for
the pillars of the earth arethe L-rd’s, and He has set the world upon them. He will guard the feet
of His pious ones, and the wicked shall be silent in darkness; for by strength shall no man
prevail. The adversaries of the L-rd shall be broken to pieces; from heaven shall He thunder upon
them; the L-rd shall judge the ends of the earth; and He shall give strength to His king, and exalt
the horn of His anointed. Samuel | 2:1-10
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And Hanna prayed: She arranged the first nine verses as praise to Omnipresent which preceded
her request which is the tenth verse, as our Sages said (Berachos 32a), “A person should always
first recount the praise of the Holy One, blessed be He, and then pray.” TheL-rd: Up until now
Hanna expressed words of praise regarding Divine Providence. In this last verse, she prayed on
behalf of the child, asis stated in the commentary of Ralbag. She saw by the Holy Spirit within
her al that would occur in his liftetime. They consist of five [mgor] events: 1) “L-rd, his
(Shmuel’s) adversaries shall be broken to pieces,” which refers to the Philistines. 2) “From
heaven shall He thunder because of him,” which refers to his battle with the Philistines where it
is stated (Samuel | 7:10), “. . . but the L-rd thundered with a great thunder on that day upon the
Philistines, and confounded them; and they were defeated before Israel.” 3) “L-rd,” | beg of you
that, “he (Shmuel) shall judge the ends of the earth,” i.e. that he shall be the Judge over all of the
land of Israel, as it says (ibid. 16), “And he went from year to year on a circuit to Beth-El, and
Gilgal, and Mizpah, and judged Israel in all those places.” 4) “He shal give strength to His
king,” refers to the time that he installed Shaul as king over Israel. May G-d give strength to the
king to save Isragl. 5) May He “exalt the horn of His anointed,” refers to the time that Shmuel
anointed David with the special anointing oil. The phrase, “exalt the horn of His anointed,”
parallels the verse (Psalms 132:17), “ There | will make the horn of David to bud; | have
prepared a lamp for My anointed.” Behold, she included in her prayer most of what occurred to
Shmuel, in the manner that it actually was fulfilled. Malbim, Samuel | 2:1, 10
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Seven prophetesses. Who were they? Sarah, Miriam, Deborah, Hanna, Abigail, Hulda and
Esther. . . . Hanna as it is written, “And Hanna prayed and said (Samuel | 2:1), “My heart
rejoices in the L-rd, my horn is exalted in the L-rd;” [She said], ‘my horn is exalted,” and not,
“my cruse is exalted,” thus implying that the royalty of [the hour of] David and Solomon, who
were anointed from a horn, would be prolonged, but the royalty of [the house of] Saul and Jehu,
who were anointed with a cruse, would not be prolonged. “There is none holy as the L-rd; for
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there is none beside You." R. Yehudah b. Menashia said: Read not biltecha, - beside thee - but
read |ebal othecha - to outlast Y ou. For the nature of the Holy One, blessed be He, is not like that
of flesh and blood. It is the nature of flesh and blood to be outlasted by its works, but G-d
outlasts His works. “Neither is there any rock [tzur] like our G-d.” There is no artist [tzayyar]
like our G-d. A man draws a figure on a wall, but is unable to endow it with breath and spirit,
inward parts and intestines. But the Holy One, blessed be He, fashions a form within a form and
endows it with breath and spirit, inward parts and intestines. M egilah 14a
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And Elkanah went to Ramah to his house. And the child ministered to the L-rd before Eli the
priest. Samuel | 2:11
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And Samuel ministered before the L-rd, being a child, girded with alinen ephod. And his mother
made him a little coat, and brought it to him from year to year, when she came up with her
husband to offer the yearly (yamim yamima) sacrifice. And Eli blessed Elkanah and his wife, and
said, The L-rd give you seed of this woman for the loan which is lent to the L-rd. And they went
to their own home. And the L-rd visited Hanna, so that she conceived, and bore three sons and
two daughters. And the child Samuel grew before the L-rd. Samuel | 2:18-21
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.. am | not better to you than ten sons?” This refers to the ten sons of Peninna. He didn’t
[punish her immediately.] When He came to remember Hanna, [however, as soon as| Hanna
gave birth to one child, Peninna was burying two children. When Hanna was giving birth to her
fourth, Peninna was buring her eighth. When Hanna was pregnant with her fifth child, Peninna
was frightened that she may well bury the two remaining children of hers. What did Peninna do?
She went and beseeched Hanna. She told her, “Please! | humbly [offer my apology]. | know |
sinned against you. But despite that, [please] forgive me so that my remaining children will
live.” The Holy One, blessed be He, said to [Hanna], “By your life, [those children] deserved to
die. But since you prayed for them that they live, | will call them on your name. Therefore, it is
stated (Samuel | 2:5), “. . . the barren has born seven; [and she who has many children has
become wretched],” for the two children of Peninna were counted as her own. Pesikta Rabbasi
Parsha 43
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And the child Samuel grew on, and wasin favor both with the L-rd, and also with men. Samuel |
2:26

. Samuel the Prophet - Shmuel HaNawvi
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And the child Samuel ministered to the L-rd before Eli. - And the word of the L-rd was rare in
those days; there was no frequent vision. - And it came to pass at that time, when Eli was laid
down in his place, and his eyes began to grow dim, that he could not see; And before the lamp of
G-d had gone out in the temple of the L-rd, where the ark of G-d was, and Samuel was lying
down to sleep; - That the L-rd called Samuel; and he answered, Here am |. And he ran to Eli,
and said, Here am [; for you called me. And he said, | called not; lie down again. And he went
and lay down. And the L-rd called again, Samuel. And Samuel arose and went to Eli, and said,
Here am |; for you did call me. And he answered, | called not, my son; lie down again. And
Samuel did not yet know the L-rd, nor was the word of the L-rd yet revealed to him. And the
L-rd called Samuel again athird time. And he arose and went to Eli, and said, Here am I; for you
did call me. And Eli understood that the L-rd had called the child. Therefore Eli said to Samuel,
Go, lie down; and it shall be, if He calls you, that you shall say, Speak, L-rd; for Y our servant
hears. So Samuel went and lay down in his place. And the L-rd came, and stood, and called as at
other times, Samuel, Samuel. Then Samuel answered, Speak; for Your servant is listening. And
the L-rd said to Samuel, Behold, | will do athing in Israel, at which both the ears of every one
who hears it shal tingle. In that day | will perform against Eli all things which | have spoken
concerning his house; when | begin, | will also make an end. For | have told him that | will judge
his house forever for the iniquity which he knows; because his sons made themselves vile, and
he restrained them not. And therefore | have sworn to the house of Eli, that the iniquity of Eli’s
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house shall not be purged with sacrifice nor offerings forever. And Samuel lay until the morning,
and opened the doors of the house of the L-rd. And Samuel feared to tell Eli the vision. Then Eli
called Samuel, and said, Samuel, my son. And he answered, Here am I. And he said, What is the
thing that the L-rd has said to you? | beg you hide it not from me; G-d do so to you, and more
aso, if you hide any thing from me of al the things that He said to you. And Samuel told him
everything, and hid nothing from him. And he said, It isthe L-rd; let Him do what seems to Him
good. And Samuel grew, and the L-rd was with him, and let none of hiswords fall to the ground.
- And all Israel from Dan to Beersheba knew that Samuel was established as a prophet of the
L-rd. - And the L-rd appeared again in Shiloh; - for the L-rd revealed himself to Samuel in
Shiloh by the word of the L-rd. Samuel | 3:1-21

. The Judge of Israel
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And the men of Kiriath-Jearim came, and fetched the ark of the L-rd, and brought it to the house
of Abinadab in the hill, and sanctified Eleazar his son to keep the ark of the L-rd. And it came to
pass, while the ark remained in Kiriath-Jearim, that the time was long; for it was twenty years,
and al the house of Israel lamented after the L-rd. And Samuel spoke to all the house of Isradl,
saying, If you return to the L-rd with all your hearts, then put away the strange gods and
Ashtaroth from among you, and prepare your hearts to the L-rd, and serve Him only; and He will
deliver you from the hand of the Philistines. Then the people of Isragl did put away Baaim and
Ashtaroth, and served the L-rd only. Samuel | 7:1-4
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And Samuel said, Gather al Isragl to Mizpah, and | will pray for you to the L-rd. And they
gathered together to Mizpah, and drew water, and poured it out before the L-rd, and fasted on
that day, and said there, We have sinned against the L-rd. - And Samuel judged the people of
Israel in Mizpah. Samuel | 7:5-6
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And when the Philistines heard that the people of Israel were gathered together in Mizpah, the
lords of the Philistines went up against Israel. And when the people of Israel heard it, they were
afraid of the Philistines. And the people of Israel said to Samuel, Do not cease to cry to the L-rd
our G-d for us, that He will save us out of the hand of the Philistines. And Samuel took a
suckling lamb, and offered it for a burnt offering wholly unto the L-rd; and Samuel cried to the
L-rd for Israel; and the L-rd heard him. And as Samuel was offering up the burnt offering, the
Philistines drew near to battle against Israel; but the L-rd thundered with a great thunder on that
day upon the Philistines, and confounded them; and they were defeated before Israel. And the
men of Israel went out from Mizpah, and pursued the Philistines, and defeated them, until they
came under Beth-Kar. Then Samuel took a stone, and set it between Mizpah and Shen, and
called the name of it Eben-Haezer, saying, Hitherto has the L-rd helped us. So the Philistines
were subdued, and they came no more into the border of Israel; and the hand of the L-rd was
against the Philistines all the days of Samuel. And the cities which the Philistines had taken from
Israel were restored to Israel, from Ekron to Gath; and Israel rescued its borders from the hands
of the Philistines. And there was peace between Israel and the Amorites. Samuel | 7:7-14
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And Samuel judged Israel al the days of hislife. And he went from year to year on a circuit to
Beth-El, and Gilgal, and Mizpah, and judged Israel in all those places. And his return was to
Ramah; for there was his house; and there he judged Isradl; and there he built an altar to the L-rd.
Samued | 7:15-17
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Abaye (or as some say, R. Yitzchak) said: If one wants to benefit from the hospitality of another,
he may benefit, as Elisha did; (Kings Il Chapter 4) and if he does not desire to benefit, he may
refuse to do so, as Shmuel the Ramathite did, of whom we read (Samuel | 7:17), “And his return
was to Ramah, for there was his house;” and R. Y ohanan said: [This teaches that] wherever he
traveled, his house was with him. Berachos 10b

V. The End of an Era

A.
oWy YR 19927 12 oW I HRIWOY DUWBW P12 DX W) PRIMW T WKRD 71 (1

VDW W7 TIW NP YT VIR W2 1772 1732 1:‘71 x‘-m :V2W IR22 DOVHW 772X IVD
A-N:M R PRI™Y



Series XV 13 Lecture #5

And it came to pass, when Samuel was old, that he made his sons judges over Israel. And the
name of his firstborn was Joel; and the name of his second, Abijah; they were judges in
Beersheba. And his sons walked not in his ways, but turned aside after unjust gain, and took
bribes, and perverted judgment. Samuel | 8:1-3
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R. Shmuel b. Nahmani said in R. Yonathan's name: Whoever maintains that Shmuel's sons
sinned is merely erring. For it is said, “And it came to pass when Samuel was old, that his sons
walked not in hisways.” thus, they [merely] walked not in his ways, yet they did not sin either.
Then how do | fulfil, “they turned aside after unjust gain”? That means that they did not act like
their father. For Shmuel, the righteous, used to travel to all the places of Israel and judge them in
their towns, as it is said, “And he went from year to year in circuit to Beth-el, and Gilgal, and
Mizpah; and he judged Israel.” (Samuel | 7:16) But they did not act thus, but sat in their own
towns, in order to increase the fees of their beadles and scribes. This is a controversy of
Tannaim: “They turned aside after unjust gain” R. Meir said, [That means,] They openly
demanded their portions. R. Y ehudah said: They forced goods on private people (i.e. they forced
others to sell merchandise on their behalf). R. Akiva said: They took an extra basket of tithes by
force. R. Yosal said: They took the gifts by force (i.e. the shoulder, cheeks, and maw of animals,
though they were not priests; or it refers to the Levitical dues, the first tithes to which they were
entitled, their sin being that they used force - Rashi ibid.). Shabbos 56a
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Then all the elders of Israel gathered themselves together, and came to Samuel to Ramah, And
said to him, Behold, you are old, and your sons walk not in your ways, now make us a king to
judge us like all the nations. - But the thing displeased Samuel, when they said, Give us aking to
judge us. And Samuel prayed to the L-rd. And the L-rd said to Samuel, Listen to the voice of the
peoplein al that they say to you; for they have not rejected you, but they have rejected Me, that
| should not reign over them. According to all the works which they have done since the day that
| brought them up out of Egypt even to this day, how they have forsaken Me, and served other
gods, so do they aso to you. And therefore listen to their voice; but you should solemnly warn
them, and relate to them the customary practice of the king who shall reign over them. Samuel |
8:4-9
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And Samuel told all the words of the L-rd to the people who asked him for a king. And he said,
Thiswill be the customary practice of the king who shall reign over you; He will take your sons,
and appoint them for himself, for his chariots, and to be his horsemen; and some shall run before
his chariots. And he will appoint for himself captains over thousands, and captains over fifties;
and will set them to plow his ground, and to reap his harvest, and to make his instruments of war,
and instruments of his chariots. And he will take your daughters to be perfumers, and to be
cooks, and to be bakers. And he will take your fields, and your vineyards, and your olive trees,
the best of them, and give them to his servants. And he will take the tenth of your seed, and of
your vineyards, and give to his officers, and to his servants. And he will take your manservants,
and your maidservants, and your best young men, and your donkeys, and put them to his work.
He will take the tenth of your sheep; and you shall be his servants. And you shall cry out in that
day because of your king which you shall have chosen; and the L-rd will not hear you in that
day. Samuel | 8:10-18
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Rav Y ehudah said in Shmuel's name: Heis allowed to do all that is set out in the chapter [dealing
with the actions] of a king, (Samuel | Chapter 8). Rav said: That chapter was intended only to
inspire them with awe, for it iswritten (Deuteronomy 17:15), “Y ou shall surely set him king over
you;” [i.e,] his awe should be over you. [The same point of difference is found among the
following] Tannaim; R. Yoseal said: All that is set out in the Chapter [relating to the king], the
king is permitted to do. R. Yehudah said: That section was stated only to inspire them with awe,
for it is written (Deuteronomy 17:15), “You shall surely set him king over you;” [i.e.,] his awe
should be over you. Sanhedrin 20b
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And the people refused to obey the voice of Samuel; and they said, No; but we will have a king
over us, That we also may be like all the nations; and that our king may judge us, and go out
before us, and fight our battles. And Samuel heard all the words of the people, and he repeated
them in the ears of the L-rd. And the L-rd said to Samuel, Listen to their voice, and make them a
king. And Samuel said to the men of Israel, Go every man to his city. Samuel | 8:19-22
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It has been taught: R. Eliezer said: The elders of the generation made afit request, asit is written
(Samuel | 8:5), “Give us a king to judge us.” But the am haaretz (vulgar people) acted
unworthily, at it is written (ibid. 20), “That we also may be like all the nations and that our king
may judge us and go before us.” Sanhedrin 20b
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R. Yehudah said: Three commandments were given to Israel when they entered the land: [i] to
appoint aking, [ii] to cut off the seed of Amalek, and [iii] to build themselves the chosen house.
While R. Nehora said: This section was spoken only in anticipation of their future murmurings,
as it is written (Deuteronomy 17:14), “[When you come to the land which the L-rd your G-d
gives you, and shall possessit, and shall live in it,] and shall say, | will set a king over me, like
al the nations that are around me; [You shall set him king over you, whom the L-rd your G-d
shall choose; one from among your brothers shall you set king over you; you may not set a
stranger over you, who is not your brother.] Sanhedrin 20b



